5 year-olds
                                                                                                                                       Unit 10: Little Red Riding Hood


CAPERUCITA ROJA CONTADA POR EL LOBO


El bosque era mi casa. Allí vivía yo y lo cuidaba. Procuraba tenerlo siempre limpio y arreglado. Un día de sol, mientras estaba recogiendo la basura que habían dejado unos domingueros, oí unos pasos. De un salto me escondí detrás de un árbol y vi a una chiquilla más bien pequeña que bajaba por el sendero llevando una cestilla en la mano.


Enseguida sospeché de ella porque vestía de una forma un tanto estrafalaria, toda de rojo, con la cabeza cubierta como si no quisiera ser reconocida. Naturalmente me paré para ver quién era. Le pregunté cómo se llamaba, a dónde iba y otras cosas por el estilo. Me contó que iba a llevarle la comida a su abuelita. Me pareció una persona honesta y buena, pero lo cierto es que estaba en mi bosque y resultaba sospechosa con aquella extraña caperuza, así que le advertí sencillamente de lo peligroso que era atravesar el bosque sin antes haber pedido permiso y con ese atuendo tan raro. Después le dejé que se fuera por su camino pero yo me apresuré a ir a ver a su abuelita.


Cuando vi aquella simpática viejecita le expliqué el problema y ella estuvo de acuerdo en que su nieta necesitaba una lección. Quedamos en que se quedaría fuera de la casa, pero la verdad es que se escondió debajo de la cama; yo me vestí con sus ropas y me metí dentro. Cuando llegó la niña la invité a entrar en el dormitorio. Enseguida dijo algo poco agradable sobre mis grandes orejas. Ya con anterioridad me había dicho alguna otra cosa desagradable, pero hice lo que pude para justificar que mis grandes orejas me permitían oírla mejor. Quise decirle también que me encantaba escucharla y que quería prestar mucha atención a lo que me decía, pero ella hizo enseguida otro comentario sobre mis ojos saltones. Podéis imaginar que empecé a sentir cierta antipatía por esta niña que aparentemente era muy buena, pero bien poco simpática. Sin embargo, como ya es costumbre en mí poner la otra mejilla, le dije que mis ojos grandes servían para verla mejor.


El insulto siguiente sí que de veras me hirió. Es cierto que tengo grandes problemas con mis dientes que son enormes, pero aquella niña hizo un comentario muy duro refiriéndose a ellos y aunque sé que hubiera tenido que controlarme mejor, salté de la cama y le dije furioso que mis dientes me servían ¡para comérmela mejor!


Ahora, seamos sinceros. Todo el mundo sabe que ningún lobo se comería a una niña. Pero aquella loca chiquilla empezó a correr por toda la casa gritando, y yo detrás, intentando calmarla hasta que se abrió de improviso la puerta y apareció un guardabosque con un hacha en la mano.


Lo peor es que yo me había quitado el vestido de la abuela y enseguida vi que estaba metido en un lío, así que me lancé por una ventana que había abierta y corrí lo más veloz que pude.


Me gustaría decir que así fue el final de todo aquel asunto, pero aquella abuelita nunca contó la verdadera historia. Poco después empezó a circular la voz de que yo era un tipo malo y antipático, y todos empezaron a evitarme. No sé nada de aquella niña con aquella extravagante caperuza, pero después de aquel percance, ya nunca he vuelto a vivir en paz.

Apéndice


La información que recibimos nos habla a menudo de “los demás”. Hay muchos especialistas en “los demás”. En los numerosos artículos escritos sobre los marginados ya sean por motivos raciales, económicos o sociales, no encontramos nunca sus propias versiones, lo cual puede provocar informes. El derecho a poder presentar su propia imagen, la que consideren más fiel a sus aspiraciones, debe constituir una garantía para todos, no sólo para los más fuertes y poderosos. Por eso el cuento de “Caperucita Roja contada por el lobo” nos dice que hay más caras de un mismo hecho.


Lief Feam / Septiembre 92

TXANOGORRITXO OTSOAK KONTATUTA

Nire etxea  basoa zen. Han bizi nintzen, eta zaindu egiten nuen. Beti garbia eta txukuna mantentzen saiatzen nintzen. Egun eguzkitsu batean, igandekari batzuk utzitako zikinkeriak jasotzen ari nintzen bitartean, urrats batzuk entzun nituen. Salto batez, zuhaitz baten atzean izkutatu nintzen eta bidetik zetorren neskato bat, saskitxo bat eskuetan zeramana, ikusi nuen.

Berehala, susmo txarrak sortarazi zizkidan, oso arraro jantzita zegoelako, dena gorriz, burua babestuta, inork ez ezagutzeko eran. Noski, zein zen ikusteko gelditu nintzen. Bere izena galdetu nion, nora zihoan, eta horrelako hainbat gauza. Bere amonari janaria eramatera joan behar zuela kontatu zidan. Pertsona ona eta zintzoa iruditu zitzaidan baina egia dena da, nire basoan zegoela eta oso susmagarria zen txano arraro horrekin, beraz,  basoa zeharkatzea  arriskutsua zela baimena eskatu gabe eta hain arraroak ziren jantzi horiekin gainera,  adierazi nion. Gero, bere bidea egiten utzi nion, baina ni bere amonarengana azkar abiatu nintzen.

Atso sarmangarri hura ikusi nuenean, arazoa adierazi nion, eta nirekin bat zetorren bere ilobak  eskarmentu bat behar zuela pentsatuz. Etxetik  kanpora uztea erabaki genuen, baina egia esan  ohe azpian izkutatu zen. Nik bere arropak jantzi nituen eta ohera sartu nintzen. Neskatoa iritsi zenean, logelara sartzeko gonbita egin nion. Berehala, nere belarri handiei buruzko esames ezerosoak egin zituen. Lehendik ere, ezerosoa zen beste zerbait esan zidan.... baina , nere belarri haundiekin hobeto entzun ahal izango nuela adierazteko ahaleginak egin  nituen..Bera entzutea asko gustatzen zitzaidala esan nahi nion, baita ere, eta arreta handiz entzungo nuela berak kontatzen zidana, baina berak, berehala, nire begi larriei buruzko hitzak egin zituen. Imajinatuko duzuenez, itxuraz hain ona ematen zuen neska horrengan, ezinikusi apur bat hasi nintzen sentitzen. Dena dela,  beste masaila jartzea ohikoa  zaidanez, nire begi handiak, bera hobeto ikusteko  zirela esan nion.

Baina benetan min eman zidana, hurrengo iraina izan zen. Egia da,nire hortzekin, izugarriak ditudanez, arazo larriak ditudala, baina neska harek, oso iraikin gogorrak egin zituen haiek aipatzerakoan, eta nire burua hobeto kontrolatu behar izan nuela jakin arren, ohetik salto egin eta haserre bizian, nire hortzek  bera hobeto jateko balio zutela  

Orain, zintzoak izan gaitezen. Denok dakigunez, ez dago otsorik  neska bat jateko gai denik, baina, neskato zoro hura, korrika hasi zen garraziz etxe oson zehar, eta ni atzetik, bera lasaitzen saiatuz, baina, bat batean atea ireki zen eta basozain  bat eskuetan aizkora bat zuela azaldu zen.

Zoritxarrez, ordurako amonaren soinekoa kenduta nuen eta arazoetan sartuta nengoela laister konturatu nintzen, berehala, irekita zegoen lehio batetik abiatu nintzen, ahalik eta azkarren ihes egiteko.

Guzti horren amaiera horrelakoa izan zela esatea gustatuko litzaidake, baina amonatxo harek, inoiz ez zuen egiazko istorioa kontatu. Handik gutxira, ni gizaki txarra eta antipatikoa nintzela hasi zen zabaltzen, eta denak ni  saihesten hasi ziren. Txano bitxi hura zeraman neska haretaz ez dut berririk izan, baina ni handik aurrera ez naiz lasai bizi izan.


Jasotzen dugun informazioak “besteetaz” hitzegiten digu sarritan. Bestei buruz aditu asko dago. Baztertuei buruz (arrazagatik, ekonomiagatik edo sozialak)  idatzitako  artikulu ugaritan,  sekula ez dugu aurkitzen  beraien  iritzirik, honek, noski, desitxuraketak sor ditzake. Norberak bere irudia aurkezteko duen eskubidea, bere nahiak egokien aurkezteko, guztiontzat bermea  izan behar du, ez boteretsu eta indartsuenentzat bakarrik. Horregatik ,Txanogorritxo istoriak, otsoak kontatuta, ikuspegi zabalagoa ematen digu.
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LITTLE RED RIDING HOOD AND THE WOLF
As soon as wolf began to feel,

That he would like a decent meal,
He went and knocked on Grandma’s door.
When Grandma opened it, she saw,
The sharp white teeth, the horrid grin,
And Wolfie said, “May I come in”?
Poor Grandmamma was terrified,
He’s going to eat me up! She cried, 
And she was absolutely right.
He ate her up in one big bite.
But Grandma was small and tough,
And Wolfie wailed, “That’s not enough,
“I have’t yet begun to feel,
That I have had a decent meal!”
He ran around the kitchen yelping,
“I’ve got to have another helping;!”
Then added with a frightful leer,
“I’m therefire going to wait righ here,
Till Little Miss Red Riding Hood
Comes home from walking in the wood”.
He quickly put on Grandma’s clothes,
(Of course he hadn’t eaten does.)
He dressed himself in coat and hat.
He put on shoes and after that,
He even brushed and curled his hair,
Then sat himself in Grandma’s chair,
In came the little girl in red.
She stopped. She stared. And then she said:
“What big ears you have, Grandma.”
“All the better to hear you with,” the Wolf replied.
“What great big eyes you have, Grandma,”
said Little Red Riding Hood.
“All the better to see you with,” The Wolf replied.

He sat there watching her and smiled.
He thought, I’m going to eat this child.
Compared with her old Grandmamma
She’s going to taste like caviar.
Then Little Red Riding Hood said, “But Grandma what a lovely great big furry coat you have on.”
“That’s wrong!” cried wolf. Have you forgot, to tell me what BIG TEETH I’ve got?”
“Ah well, no matter what you say,
I’m going to eat you anyway.”
The small girl smiles. One eyelid flickers.
She whips a pistol from her knickers.
She aims it at the creature’s head
And bang, bang, bang, she shoots him dead.
A few weeks later, in the wood,
I came across Miss Riding Hood.
But what a change! No cloak of red,
No silly hood upon her hair.
She said, “Hello, and do please note
My lovely furry WOLFSKIN coat.”
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